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 حِزْبُ النَّصِْْ  

Ḥizb al‐Naṣr 

The Litany of Victory  

Imām ʿAbdallāh al-Ḥaddād 

نِ ٱلرَّحِيمِ  ٰـ ِ ٱلرَّحَْْ  ❁  بِسْمِ ٱللََّّ
بِيناً  ﴿ رَ   ❁إِنَّا فَتحَْناَ لكََ فَتحًْا مُّ خَّ

َ
مَ مِن ذَنبِكَ وَمَا تأَ ُ مَا تَقَدَّ لَِِغْفِرَ لكََ ٱللََّّ

سْتقَِيمًا  اطًا مُّ ا عَزِيزًا ❁وَيُتِمَّ نعِْمَتَهُ عَليَكَْ وَيَهْدِيكََ صَِِ ُ نصًَْْ  وَيَنصَُْكَ ٱللََّّ
ِ وجَِيهًا ﴿ ﴾ ❁ بيَِ ﴿  ﴾❁  وَكََنَ عِندَ ٱللََّّ نْياَ وَٱلْْخِرَةِ وَمِنَ ٱلمُْقَرَّ   وجَِيهًا فِِ ٱلدُّ

رضَْ ﴿ ﴾ ❁
َ
مَاوَاتِ وَٱلْْ ي فَطَرَ ٱلسَّ ِ هْتُ وجَْهَِِ للََِّّ  ﴾ ❁ وجََّ

Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

﴾Innā fataḥnā laka fatḥan mubīnan, li-yaghfira laka Llāhu mā taqaddama min dhanbika wa-mā 

ta'akhkhara wa-yutimma niʿmatahu ʿalayka wa-yahdiyaka ṣirāṭan mustaqīman, wa-yanṣuraka Llāhu 

naṣran ʿazīzan﴿, ﴾wa-kāna ʿinda Llāhi wajīhan﴿, ﴾wajīhan fī d-dunyā wa-l-ākhirati wa-mina l-

muqarrabīna﴿, ﴾wajjahtu wajhiya li-lladhī faṭara s-samāwāti wa-l-arḍ﴿. 

1. In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.  

“Indeed, We have granted you a clear victory, so that Allah may forgive your past and future sins, complete 

His favour upon you, guide you to a straight path, and grant you a mighty victory.” (48:1–3) “And he was 

honoured in Allah’s sight.” (33:69) “Honoured in this world and the Hereafter, and among those brought 

near.” (3:45) “I have turned my face towards Him Who created the heavens and the earth.” (6:79) 

نِ ٱلرَّحِيمِ  ٰـ ِ ٱلرَّحَْْ  ❁  بِسْمِ ٱللََّّ
ِ نصٌَْْ مِ  ﴿  ِ وَفَتحٌْ قرَِيبٌ وَبشَِ  ينَ آمَنُوا كُونوُا  ❁لمُْؤْمِنِيَ  ٱ نَ ٱللََّّ ِ هَا ٱلََّّ يُّ

َ
ياَ أ

ِ كَمَا قاَلَ عِيسََ ٱبْنُ مَرْيَمَ للِحَْوَارِيِ   نصَارَ ٱللََّّ
َ
ِ قاَلَ  أ نصَاريِ إِلََ ٱللََّّ

َ
يَ مَنْ أ

 ِ نصَارُ ٱللََّّ
َ
 ﴾ ❁  ٱلْْوََارِيُّونَ نََنُْ أ
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Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

﴾Naṣrun mina Llāhi wa-fatḥun qarībun wa-bashshiri l-mu'minīna, yā ayyuhā lladhīna āmanū kūnū 

anṣāra Llāhi kamā qāla ʿĪsā bnu Maryama li-l-ḥawāriyyīna man anṣārī ilā Llāhi, qāla l-ḥawāriyyūna 

naḥnu anṣāru Llāh﴿. 

 2. In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.  

“Help from Allah and a victory close at hand. Give glad tidings to the believers. O you who believe, be 

helpers of Allah, as Isa son of Maryam said to the disciples, ‘Who will be my helpers in the cause of Allah?’ 

The disciples said, ‘We are Allah’s helpers.’” (61:13–14) 

خُذُهُ سِنةٌَ وَلََ نوَْمٌ ﴿
ْ
هَ إلََِّ هُوَ ٱلحََُّْ ٱلقَْيُّومُ لََ تأَ ٰـ ُ لََٓ إِلَ ُ ٱللََّّ وتَِٰ وَمَا  لََّّ ٰـ مَ مَا فِِ ٱلسَّ

ى يشَْفَعُ  ِ رضِْ مَن ذَا ٱلََّّ
َ
يدِْيهِمْ وَمَا    عِندَهُ فِِ ٱلْْ

َ
خَلفَْهُمْ  إلََِّ بإِذِْنهِِ يَعْلمَُ مَا بيََْ أ

ءٍ  يطُونَ بشََِْ رضَْ وَلََ  نْ مِ  وَلََ يُُِ
َ
وتَِٰ وَٱلْْ ٰـ مَ عِلمِْهِ إلََِّ بمَِا شَاءَٓ وسَِعَ كُرسِْيُّهُ ٱلسَّ

 ـُودُهُ حِفْظُهُمَا وَهُوَ ٱلعَْلُِِّ ٱلعَْظِيمُ    ﴾  ❁يَ
﴾Allāhu lā ilāha illā huwa l-Ḥayyu l-Qayyūmu, lā ta'khudhuhu sinatun wa-lā nawmun, lahu mā fī s-

samāwāti wa-mā fī l-arḍi, man dhā lladhī yashfaʿu ʿindahu illā bi-idhnihi, yaʿlamu mā bayna aydīhim 

wa-mā khalfahum, wa-lā yuḥīṭūna bi-shay'in min ʿilmihi illā bimā shā'a, wasiʿa kursiyyuhu s-samāwāti 

wa-l-arḍa, wa-lā ya'ūduhu ḥifẓuhumā, wa-huwa l-ʿAliyyu l-ʿAẓīm﴿. 

3. “Allah, there is no god but Him, the Ever-Living, the Self-Subsisting. Neither drowsiness nor sleep 

overtakes Him. Everything in the heavens and on earth belongs to Him. Who can intercede with Him except 

by His permission? He knows what lies before them and what lies behind them. They grasp nothing of His 

knowledge except what He wills. His Kursi encompasses the heavens and the earth, and preserving them 

does not weary Him. He is the Most High, the Magnificent.” (2:255) 

نزَلْناَ هَٰذَا ٱلقُْرْآنَ ﴿
َ
عًً مِ   لوَْ أ تصََدِ  يْتَهُ خَاشِعًا مُّ

َ
ٰ جَبلٍَ لرََأ ِ  عََلَ   ❁نْ خَشْيةَِ ٱللََّّ

رُونَ   بُهَا للِنَّاسِ لعََلَّهُمْ يَتفََكَّ مْثاَلُ نضَِْْ
َ
َ إلََِّ هُوَ    ❁وَتلِكَْ ٱلْْ

ٰ
ي لََ إلََِّ ِ ُ ٱلََّّ هُوَ ٱللََّّ

نُ ٱلرَّحِيمُ   ٰـ هَادَةِ هُوَ ٱلرَّحَْْ َ إلََِّ هُوَ ٱلمَْلِكُ    ❁عًَلمُِ ٱلغَْيبِْ وَٱلشَّ
ٰ
ي لََ إلََِّ ِ ُ ٱلََّّ هُوَ ٱللََّّ

  ُ لََمُ ٱلمُْؤْمِنُ ٱلمُْهَيمِْنُ ٱلعَْزِيزُ ٱلْْبََّارُ ٱلمُْتكََبِِ  وسُ ٱلسَّ ا   ❁ٱلقُْدُّ ِ عَمَّ سُبحَْانَ ٱللََّّ
كُونَ  سْمَاءُ ٱ ❁يشُِْ

َ
رُ لََُّ ٱلْْ ُ ٱلْْاَلِقُ ٱلَْْارِئُ ٱلمُْصَوِ  يسَُبِ حُ لََُّ مَا   ❁لْْسُْنََٰ  هُوَ ٱللََّّ

رضِْ وَهُوَ ٱلعَْزِيزُ ٱلْْكَِيمُ 
َ
مَاوَاتِ وَٱلْْ    ﴾❁ فِِ ٱلسَّ
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﴾Law anzalnā hādhā l-Qur'āna ʿalā jabalin lara'aytahu khāshiʿan mutaṣaddiʿan min khashyati Llāhi, wa-

tilka l-amthālu naḍribuhā li-n-nāsi laʿallahum yatafakkarūna, huwa Llāhu lladhī lā ilāha illā huwa 

ʿĀlimu l-ghaybi wa-sh-shahādati huwa r-Raḥmānu r-Raḥīmu, huwa Llāhu lladhī lā ilāha illā huwa l-

Maliku l-Quddūsu s-Salāmu l-Mu'minu l-Muhayminu l-ʿAzīzu l-Jabbāru l-Mutakabbiru, subḥāna Llāhi 

ʿammā yushrikūna, huwa Llāhu l-Khāliqu l-Bāri'u l-Muṣawwiru lahu l-asmā'u l-ḥusnā, yusabbiḥu lahu 

mā fī s-samāwāti wa-l-arḍi wa-huwa l-ʿAzīzu l-Ḥakīm﴿. 

4. “Had We sent down this Qur’an upon a mountain, you would have seen it humbled and splitting apart 

from fear of Allah. We offer these examples to people so that they may reflect. He is Allah, there is no deity 

except Him, Knower of the unseen and the seen. He is the Most Compassionate, the Most Merciful. He is 

Allah, there is no deity except Him, the Sovereign, the Most Holy, the Source of Peace, the Giver of Security, 

the Guardian, the Almighty, the Compeller, the Supremely Great. Glory be to Allah above all that they 

associate with Him. He is Allah, the Creator, the Originator, the Fashioner. His are the most beautiful 

names. Everything in the heavens and the earth glorifies Him, and He is the Almighty, the All-Wise.” 

(59:21–24) 

عِيذُ نَفْسِِ بِ 
ُ
ِ تَعَالََ مِنْ كُِ  اأ ذُنيَِْ وَيُبصُِْْ بعَِينَْيِْ وَيَمْشِِ برِجِْليَِْ    للََّّ

ُ
مَا يسَْمَعُ بأِ

مُ بشَِفَتيَِْ  
نتُْ نَفْسِِ بِ   ❁وَيَبطِْشُ بِيدََينِْ وَيَتَكَََّ ِ ا حَصَّ كْبَِِ مِنْ شَِ  الْْاَلِقِ اللََّّ

َ
  لْْ

حْذَرُ مِنَ 
َ
خَافُ وَأ

َ
نِ  امَا أ نسِْ  لِْْ ونِ   وَالِْْ نْ يَُضُُْْ

َ
عَزَّ جَارهُُ وجََلَّ ثَناَؤُهُ    ❁وَأ

سْمَاؤُهُ وَلََ إِلَََّ غَيُْْهُ  
َ
سَتْ أ  ❁وَتَقَدَّ

Uʿīdhu nafsī bi-Llāhi taʿālā min kulli mā yasmaʿu bi-udhunayni wa-yubṣiru bi-ʿaynayni wa-yamshī bi-

rijlayni wa-yabṭishu bi-yadayni wa-yatakallamu bi-shafatayni, ḥaṣṣantu nafsī bi-Llāhi l-Khāliqi l-

akbari min sharri mā akhāfu wa-aḥdharu mina l-jinni wa-l-insi wa-an yaḥḍurūni, ʿazza jāruhu wa-jalla 

thanā'uhu wa-taqaddasat asmā'uhu wa-lā ilāha ghayruh. 

5. I seek refuge for myself in Allah the Exalted from everything that hears with two ears, sees with two eyes, 

walks with two legs, strikes with two hands, and speaks with two lips. I fortify myself with Allah, the 

Supreme Creator, from the evil of what I fear and dread, from the jinn and humans, and from their coming 

into my presence. Exalted is His protection, majestic is His praise, sanctified are His names, and there is no 

deity other than Him. 

ورهِِمْ وَتََيَُّلِهِمْ وَمَكْرِهِمْ  اللَّهُمَّ إنِِ    عُوذُ بكَِ مِنْ شُُ
َ
عْدَائِِ وَأ

َ
جْعَلكَُ فِِ نَُُورِ أ

َ
 أ
رَادَ بِِ عَدَاوَةً مِنَ  ❁وَمَكََئدِِهِمْ  

َ
طْفِئْ ناَرَ مَنْ أ

َ
نِ  ا أ  اوَ   لِْْ

ْ ن ياَ حَافظُِ ياَ   ❁سِ لِْْ
عَزَّ سُلطَْانكََ    سُبحَْانكََ ياَ ربَِ   ❁حَفِيظُ ياَ كََفِِ ياَ مُُِيطُ  

َ
نكََ وَأ

ْ
عْظَمَ شَأ

َ
  ❁مَا أ
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نتُْ بِ  سْمَاءِ اتَََصَّ
َ
ِ وَبأِ ِ وَبآِياَتِ  اللََّّ ِ وَمَلََئكَِةِ اللََّّ نبِْياَءِ ا للََّّ

َ
ِ وَأ ِ وَرسُُلِ اللََّّ ِ اللََّّ للََّّ

الِِْيَ مِنْ عِباَدِ اوَ  ِ  الصَّ نتُْ نَفْسِِ بلََِ إلَََِّ إلََِّ   ❁للََّّ ُ احَصَّ دٌ رسَُولُ  للََّّ ِ  امُُمََّ للََّّ
ُ عَليَهِْ وَآلَِِّ وسََلَّمَ  اصَلَِّ   ❁للََّّ

Allāhumma innī ajʿaluka fī nuḥūri aʿdā'ī wa-aʿūdhu bika min shurūrihim wa-taḥayyulihim wa-

makrihim wa-makā'idihim, aṭfi' nāra man arāda bī ʿadāwatan mina l-jinni wa-l-insi, yā Ḥāfiẓu yā 

Ḥafīẓu yā Kāfī yā Muḥīṭu, subḥānaka yā Rabbi mā aʿẓama sha'naka wa-aʿazza sulṭānaka, taḥaṣṣantu bi-

Llāhi wa-bi-asmā'i Llāhi wa-bi-āyāti Llāhi wa-malā'ikati Llāhi wa-anbiyā'i Llāhi wa-rusuli Llāhi wa-ṣ-

ṣāliḥīna min ʿibādi Llāhi, ḥaṣṣantu nafsī bi-lā ilāha illā Llāhu Muḥammadun rasūlu Llāhi ṣallā Llāhu 

ʿalayhi wa-ālihi wa-sallam. 

6. O Allah, I place You before my enemies, and I seek refuge in You from their evils, their scheming, their 

plots, and their deceit. Extinguish the fire of anyone from among the jinn or humans who intends enmity 

towards me. O Protector, O Guardian, O Sufficient One, O Encompassing One. Glory be to You, my Lord, 

how great is Your majesty and how mighty is Your authority. I fortify myself with Allah, with the names of 

Allah, with the verses of Allah, with the Angels of Allah, with the Prophets of Allah, with the Messengers of 

Allah, and with the righteous slaves of Allah. I protect myself with: There is no deity except Allah, 

Muhammad is the Messenger of Allah, may Allah send prayers and peace upon him and his Family. 

ي لََ يرَُامُ وَ الَّتِِ لََ تَناَمُ وَاكْنفُْنِ بكَِنفَِكَ ابعَِينِْكَ  احْرسُْنِ اللَّهُمَّ  ِ رحَْْنِْ الََّّ
نتَْ ثقَِتِِ وَرجََائِِ  

َ
هْلِكَ وَأ

َ
َّ فلَََ أ   (٣) ❁  لمُْسْتَغِيثِيَ اياَ غِياَثَ  ❁بقُِدْرَتكَِ عََلَ

وْ نَهَارٍ إلََِّ طَارِقاً    كْفِنِ شََّ كُِ  اِ  (٣) ❁  لهَْالِكِيَ اياَ دَركََ 
َ
طَارِقٍ يَطْرُقُ بلِيَلٍْ أ

ءٍ قدَِيرٌ  إِنَّكَ عََلَ كُِ    ❁ يَطْرُقُ بَِِيٍْْ   ❁شََْ
Allāhumma ḥrusnī bi-ʿaynika llatī lā tanāmu wa-knufnī bi-kanafika lladhī lā yurāmu wa-rḥamnī bi-

qudratika ʿalayya fa-lā ahlika wa-anta thiqatī wa-rajā'ī, yā Ghiyātha l-mustaghīthīna (3×), yā Daraka l-

hālikīna (3×), kfinī sharra kulli ṭāriqin yaṭruqu bi-laylin aw nahārin illā ṭāriqan yaṭruqu bi-khayrin, 

innaka ʿalā kulli shay'in Qadīr. 

7. O Allah, guard me with Your eye that never sleeps, shelter me with Your protection that cannot be 

overcome, and have mercy on me by Your power over me so that I do not perish while You are my trust and 

my hope. O Reliever of those who seek relief (3×), O Rescuer of the doomed (3×). Protect me from the evil 

of every visitor who comes by night or by day, except a visitor who comes with good. Indeed, You are over 

all things All-Powerful. 
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يدُ   يدُ ياَ مََِ   لْْدَِ  اكْفِنِ مِنَ ا كَُّ تَعَبٍ شَدِيدٍ وَ رْفَعْ عَنِ  ا  ❁ياَ كََفِِ ياَ وَافِِ ياَ حَِْ
دِيدِ وَ المَْرَضِ  الْْدَِيدِ وَ اوَ  ا اوَ  ❁لعَْدِيدِ  ا لْْيَشِْ الشَّ جْعَلْ لِِ نوُرًا مِنْ نوُركَِ وعَِزًّ

ا مِنْ نصَِْْكَ وَبَهَاءً مِنْ بَهَائكَِ وَعَطَاءً مِنْ عَطَائكَِ وحَِرَاسَةً مِنْ  مِنْ عِزِ   كَ وَنصًَْْ
يِيدِكَ 

ْ
يِيدًا مِنْ تأَ

ْ
كْرَامِ وَ الْْلَََلِ وَ اياَ ذَا  ❁حِرَاسَتِكَ وَتأَ   ❁لعِْظَامِ المَْوَاهِبِ الِْْ

نْ تكَْفِينَِ مِنْ شَِ  
َ
لكَُ أ

َ
سْأ
َ
نتَْ  ذِي شٍَ   كُِ   أ

َ
ُ اإِنَّكَ أ كْبَُِ  الْْاَلِقُ اللََّّ

َ
 ❁لْْ

Yā Kāfī, yā Wāfī, yā Ḥamīdu, yā Majīdu, rfaʿ ʿannī kulla taʿabin shadīdin wa-kfinī mina l-ḥaddi wa-l-

ḥadīdi wa-l-maraḍi sh-shadīdi wa-l-jayshi l-ʿadīdi, wa-jʿal lī nūran min nūrika wa-ʿizzan min ʿizzika 

wa-naṣran min naṣrika wa-bahā'an min bahā'ika wa-ʿaṭā'an min ʿaṭā'ika wa-ḥirāsatan min ḥirāsatika 

wa-ta'yīdan min ta'yīdika, yā Dhā l-Jalāli wa-l-Ikrāmi, wa-l-mawāhibi l-ʿiẓāmi, as'aluka an takfiyanī 

min sharri kulli dhī sharrin, innaka anta Llāhu l-Khāliqu l-akbar. 

8. O Sufficient One, O Perfect One, O Praiseworthy One, O Glorious One, lift from me every severe 

hardship, protect me from the blade and from iron, from intense illness, and from a numerous army. Grant 

me light from Your light, honour from Your honour, victory from Your victory, radiance from Your 

radiance, giving from Your giving, protection from Your protection, and support from Your support. O 

Possessor of Majesty and Honour, and of great gifts, I ask You to suffice me against the evil of every 

possessor of evil, truly, You are Allah, the Supreme Creator. 

ُ عََلَ سَيِ  اوصََلَِّ   دٍ وَآلَِِّ وصََحْبِهِ وسََلَّمَ تسَْلِيمًا كَثِيًْا طَيِ  للََّّ باً مُباَرَكًَ فِيهِ دِناَ مُُمََّ
ِ ربَِ  اوَ  ❁   ❁حَالٍ    لعَْالمَِيَ ظَاهِرًا وَبَاطِناً وعَََلَ كُِ  ا لْْمَْدُ لِلََّّ

Wa-ṣallā Llāhu ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ālihi wa-ṣaḥbihi wa-sallama taslīman kathīran 

ṭayyiban mubārakan fīhi, wa-l-ḥamdu li-Llāhi Rabbi l-ʿālamīna ẓāhiran wa-bāṭinan wa-ʿalā kulli ḥāl. 

9. And may Allah send abundant, pure, and blessed prayers and peace upon our master Muhammad, his 

Family, and his Companions. And all praise is due to Allah, Lord of the worlds, outwardly and inwardly, and 

in every state. 


